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GB DESCRIPTION
Spray nozzle

2. Water tank lid

3. \Variable steam control

4. Steam burst button

5. Spray button

6. Rubber patch on handle for comfortable use

7. Heel rest

8. Half-transparent water tank

9. Maximum water level

10. Stainless steel soleplate

11. Swiveling cord protector

12. Temperature control dial

13. Indicator light

14. Rubber feet

CZ POPIS

1. Rozprasovani

2. Viko zasobniku na vodu

3. Regulator mnozstvi pary

4. Tlacitko napafovani

5. Tlagitko pro rozprasovani

6. Ergonomicka vloZka na rukojeti

7. Pata Zehlicky

8. Poloprihledny zasobnik na vodu

9. Maximalni uroven vody

10. Nerezova zehlici plocha

11. Kloub pro ochranu kabelu pfed pfekroucenim

12. Regulator teploty

13. Svételny ukazatel nahfivani

14. Gumové nozicky

PL OPIS

Rozpryskiwacz

Pokrywa zbiornika wody

Regulator stopnia odparowywania

Przycisk odparowywania

Przycisk rozpryskiwania

Whktad ergonomiczny na uchwycie

Stopka zelazka

Potprzezroczysty zbiornik wody

. Maksymalny poziom wody

0. Powierzchnia robocza ze stali nierdzewnej

1. Przegub zabezpieczajacy kabel przed przekrecaniem
sie

12. Termoregulator

13. Wskaznik swietlny nagrzewania

14. N6zki gumowe

UA Oonuc

1. Po3bpuskyBad

2. Kpwka pesepsyapa Ans Boau

3. Perynatop ctyneHs BignaptoBaHHS

4. KHonka BignaploBaHHS

5. KHonka po3bpun3KyBaHHs
6
7
8
9

S20oNooaRrLON

EproHomiyHa BCTaBka Ha pyuLi
[Tatka npacku
Hanisnpo3sopuin pesepByap A5 Boau
. MakcumanbHui piBeHb BoAM
10. MNigowBa 3 HepxxaBito4ol cTani
11. WapHip ana 3axucTy LWHypa Big nepekpyvyBaHHS
12. TepmoperynsTop
13. CeiTnoBun iHQUKaTOp HarpiBy
14. TYMOBI HiXKM
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RUS YCTPOMUCTBO U3AENUA
1. Pasbphi3rnBarenb
. Kpbliwka pesepByapa ans sogbl
. PerynaTtop cteneHn otnapuBaHus
. KHonka oTnapusaHust
. KHonka pa3bpbi3rnBaHusi
. OproHoMu4Has BCTaBka Ha py4ke
. MaTka yTiora
. Monynpo3spayHbii pesepByap Ans BOAbI
. MakcnmanbHbIN ypoBeHb BoAbI
10. MNMopowBa 13 HepXxaBetoLLen cTanu
11. WapHup on4g 3amThl WHYypa OT NepekpyvmMBaHus
12. TepmoperynsTop
13. CeeToBOW MHOMKATOpP HarpeBa
14. Pe3nHOBbIE HOXKN
BG ONMUCAHUE
PasnpbckeaTen
Kanak 3a pesepBoap Ha Boaa
PerynaTtop 3a nogasaHe Ha napa
ByToH 3a napa
ByToH 3a pasnpbckBaHe
EproHomuyHa gpbxka
MeTta
MonynpospayeH pesepBoap 3a Boaa
MakcumarnHo HMBO Ha BoAa
. PaboTHa noBbpPXHOCT OT HepbXAaeMa CToMaHa
. 3awmTeH mexaHnsbM Ha kabena oT HenpaBUITHO
HaBMBaHe
TepmoperynaTtop
. CeeTeLy nHAMKaTOp 3a HarpsiBaHe
14. T'ymeHu kpadeTa
RO DESCRIERE
1. Pulverizatorul
2. Capacul rezervorului de apa
3. Reglaj nivel eliberare aburi
4. Buton eliberare aburi
5. Buton pentru pulverizare
6
7
8
9
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Sectiune ergonomica pe maner
Piciorul fierului de calcat
Rezervor semitransparent pentru apa
. Nivelul maxim de apa
10. Suport din otel inoxidabil
11. Sarniera pentru protectia cablului de rasucire
12. Reglaj temperatura
13. Led indicator caldura
14. Picioare de cauciuc

SCG onuc
MNpckanuua
Moknonay, pesepBoapa 3a BoAy
Perynatop rnavarwa napom
[yrme rnavarsa napom
[yrme pacnpckaBara
EproHomuyaH ynoxak Ha gpLuum
MNeTnua nerne
MonynpoBuaHW pesepBoap 3a Boay
MakcumarHu H1Bo Boae
. PagHa nospwwuHa of Hephajyher yenuka
. 3rno6 3a 3awTuTy NpMKIbyYHOr kabna og
3aneTrbaBana
. TepmoperynaTtop
. CBeTnocHu nnaukaTop rpejawa
. lN'ymeHe Hoxuue
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EST KIRJELDUS
Pihusti

2. Veereservuaari kaas

3. Aururegulaator

4. Aurujoa nupp

5. Pihustusnupp

6. Ergonoomiline lohk kdepidemel

7. Toetustald

8. Poollabipaistev veereservuaar

9. Maksimaalne veetase

10. Roostevabast terasest tald

11. Juhtme Ulekeeramisvastane kaitseliigend

12. Termoregulaator

13. Kuumenduse margutuli

14. Kummist jalad

LT APRASYMAS

1. Purskiklis

2. Vandens rezervuaro dangtis

3. Sutinimo lygio reguliatorius

4. Sutinimo migtukas

5. Purskiklio migtukas

6. Ergonomini jdaras rankenoje

7. Ligintuvo kulnas

8. Pusiau skaidrus vandens rezervuaras

9. Aksimalus navndens lygis

10. Padas i$ nerudijancio plieno

11. Sarniras laido apsaugojimui nuo apsisukimy

12. Termoreguliatorius

13. Sviesos $ildimo indikatorius

14. Guminés kojités

KZ CUNATTAMA

WawwbipaTkbILw

YTIKTiH, ©KLLeci

COENOIORALN =

12. TepmopeTTeriw
14. PeseHke asiKwanap

CR OPIS
Prskalica

1

2

3

4,

5. Tipka rasprskavanja
6

7. Peta glacala

8

9

12. Toplinski regulator

14. Gumene noge

LV APRAKSTS

HL

14.

Slacinatajs

Udens rezervuara vacing

Tvaika pakapes regulators

Tvaika poga

Udens smidzinasanas poga
Ergonomiskais ieliktnis rokturt

Gludekla péda

Puscaurspidigs tdens rezervuara vacing
Maksimalais ddens ITmenis

. P&da no nerliséjoSa térauda

. Sarnirs aizsardzibai pret elektrovada sagrie$anos
. Termoregulators

. Uzsildisanas gaismas indikators

Gumijas kajinas

EiRAS

Permetfujo

Viztartalyfed®
Go6zfokozat-szabalyozo
Goézfuvo gomb

Permetfujé gomb
Ergonomikus fogantyubetét
Vasalotalp

Félig atlatszo viztartaly
Maximalis vizszint

. Rozsdamentes acél vasalofelilet
. Forgd vezeték-védo

. H&mérséklet-szabalyzd

. Melegedési jelz6lampa

Gumitalp

D GERATEBESCHREIBUNG

1. Wasserspray
Cyra apHarnfaH pesepByapablH kaknarbl 2. Klappe des Wasserbehalters
BynaHablpy OspexeciH peTTeril 3. Dampfregler
BynaHablpy HOKaThbI 4. Dampfausstofitaste
Cy bypKyre apHanfaH Hokat 5. Spraytaste
TyTKaparbl 3proHoMmKansl Kocna 6. Ergonomisch geformter Griff
7. Bugeleisensohle
Cyfa apHanfaH KyHripT pe3epByap 8. Halbtransparenter Wasserbehalter
CypapblH OapblHLWa ken AeHreni 9. Maximaler Wasserstand
10. ToTTaHbanTbIH GonaTTbl TabaH 10. Edelstahlsohle
11. Baygbl opanbin KeTyAeH KopFayFa apHarnfsaH Tonca 11. Bewegliche Kabelschutztille
12. Temperaturregler
13. KbI3yablH XapbIKTbl MHAUKATOPbI 13. Heizungskontrolleuchte
14. GummifRchen
Poklopac posude za vodu
Regulator obrade parom
Tipka obrade parom
Ergonomic¢an umetak u drsci
Poluprozirna posuda za vodu
. Maksimalna razina vode
10. Radna povrdina od nehrdajuéeg Celika
11. Zglob za zastitu kabla od presavijanja
13. Svjetlosni pokazivac grijanja
mm
169
~ 220-240 / 50-60 Hz 2200 W 1.3/1.5 kg 136
300
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[€5 INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

o Please read all instruction manuals before use and save it for future references.

o Before first switching on check that voltage indicated on the rating label corresponds with the mains voltage in your

home.

For home use only. Do not use for industrial purposes. Use the steam iron only for its intended use.

Do not use outdoors or in damp area.

Do not immerse the steam iron and cord in water or other liquids.

Never pull the cord while disconnecting from the power outlet; instead, grasp the plug only and pull to disconnect.

Do not allow the cord to touch sharp edges and hot surfaces.

Always unplug the steam iron from the power supply when filling with water or emptying and when not in use.

Do not operate the steam iron with damaged cord or plug, or after the appliance malfunctions, or has been dropped or

damaged in any manner. To avoid the risk of electric shock, do not disassemble the steam iron; take it to a service

center for examination, repair or mechanical adjustment.

¢ Keep the appliance away from children. Close supervision is necessary when the appliance is used near children.

¢ Do not leave the iron unattended while hot or connected or on an ironing board.

¢ While ironing interrupted, stand iron on heel rest only, do not place the steam iron on metal or rough surfaces.

CAUTION: To avoid a circuit overload, do not operate another high wattage appliance on the same circuit.

BEFORE THE FIRST USE

e Some parts of the steam iron have been slightly greased and as a result the iron may slightly smoke when switched
on for the first time. After a short time this will cease.

¢ Remove protection cover from the soleplate and clean it with a soft cloth.

HOW TO USE

SETTING TEMPERATURE

o Always check first to see whether a label with ironing instructions is attached to the article to be ironed. Follow these
instructions in all cases.

o Turn the temperature control dial round to set the appropriate temperature indicated in the ironing instructions or in
the fabric label.

LABEL TYPE OF TEXTILE
& Do not iron this article
. Synthetics, Nylon, Acrylics, Polyester, Rayon
oo Wool, Silk
ooe Cotton, Linen
Gip Maximum temperature (Steam)

¢ Insert the mains plug into the wall socket. The indicator light will now turn on.

¢ When the indicator light has gone out you can start ironing

o If you set the temperature control to lower setting after ironing at a high temperature, do not recommend ironing
before the pilot light switches on again.

THE WATER TANK FILLING

¢ Unplug the iron before filling.

e Hold the steam iron in the horizontal position.

o Slowly pour water through the water inlet.

¢ Do not fill higher than mark on the water tank, in order to avoid spilling out of water.

NOTE: Your steam iron is designed to use tap water. However, if the water is very hard, it is advisable to use distilled

water.

e The water tank should be emptied after each use.

NOTE: If you empty the water tank after the steam iron has cooled down, set the steam iron in an upright position on its

heel rest, plug it in and set the temperature control dial to the maximal position, heat for 2 minutes. Unplug the steam

iron from the power supply.

SPRAYING

o As long as there is enough water in the water tank, you may use the spray button at any temperature setting either on
steam or dry ironing.

o Press the spray button several times to activate the pump while you are ironing.

o Press the spray button slowly for a dense spray and quickly for a vaporized spray.

STEAM IRONING

o Set the temperature control dial to the “s+ or “es¢” position.

¢ When indicator light is off, the steam iron has reached desired temperature.

CAUTION: Avoid coming in contact with ejected steam.

DRY IRONING

e The steam iron can be used on the dry setting with or without water in the water tank, however it is best to avoid
having the water tank too full while dry ironing.

e Turn the variable steam control to the minimum position.

o Select the setting on the temperature control dial best suited for the fabric to be ironed.

www.scarlett-europe.com 4 SC-1333S



CAUTION: If the steam iron has been used for a long time, is hot and there is no water. Do not refill it with water until the

steam iron has cooled down.

BURST OF STEAM

e The burst of steam feature provides additional steam for removing stubborn wrinkles.

o Turn the temperature control dial to the “e+” or “se*” position.

e Turn the variable steam control to the maximum position.

e Press the powerful steam button to release the burst of steam.

NOTE: To prevent water leakage from the soleplate, do not keep the powerful steam button pressed for more than 5

seconds.

VERTICAL STEAM

o Ensure that there is enough water in the water tank.

¢ Stand the steam iron on its heel rest on an iron-safe surface and plug it.

o Set the temperature control dial and variable steam control to their maximum positions.

¢ Hold the iron vertically and press the steam burst button, an intense steam will be ejected from the soleplate.

ANTI-DRIP FUNCTION

¢ In this case the anti-drip function automatically activates to prevent vaporization, so that you may iron the most
delicate fabrics without the risk of spoiling or staining them.

ANTI-CALC FUNCTION

¢ Your steam iron has anti-calc function that protects your appliance from scale.

WHEN YOU FINISHED IRONING

o Set the temperature dial to the minimum position.

¢ Remove the mains plug from the wall socket.

¢ Stand the iron on heel rest.

CARE AND CLEANING

o Before cleaning the steam iron ensure it is unplugged from the power supply and has completely cooled down.

¢ Clean the exterior with a damp cloth and wipe dry.

¢ Do not use abrasive cleaners.

WATER TANK CLEANING

Fill the half of the water reservoir.

Set the temperature control to its maximum position.

Insert the main plug into the wall socket.

Allow the iron to heat up until the indicator light goes out.

Unplug the steam iron.

Holding the iron horizontally over the sink, change the steam control to the maximum position.

Press the powerful steam button.

Boiling water and steam will be ejected from the holes in soleplate with Impurities washed out.

¢ Move the iron over an old (preferably) piece of cloth. This to ensure that the soleplate will be dry during storage.

STORAGE

¢ Unplug the appliance from the power supply, empty the water tank (do it after each use) and allow steam iron cool
down completely.

e Wrap the cord around the heel rest.

o To protect the soleplate, place the steam iron in an upright position on its heel rest.

RIE PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALIUN

MEPbI BE3OMNACHOCTHU

e BHumaTtenbHoO I'IpOHI/ITaI7ITe OaHHYKO WHCTPYKUUIKO nepen SKCI'IJ'IyaTaLI,I/IeVI I'Ipl/l60pa BO u3bexaHne MnorioMoK npu
MCMoJb30BaHUN. HenpaBManoe o6pau.|,eH|/|e MOXET NMpuBecCTn K NOSIOMKe n3aenna, HaHecTtun MaTepVIaﬂbeIVl yLu,ep6
Mnn Npn4YnHNTL Bpea 340pPO0BbLIO MNOJ1b30BaTENA.

° I'Iepen nepBoHaYalribHbIM BKIllO4YEHMEM nNnpoBepbTe, COOTBETCTBYHOT JIM TEXHUYECKUE XapPaKTepUCTUKU wusnenusa,

YKa3aHHble Ha HaKJ'IeI7|Ke, napamMmeTpaMm 3J1EKTPOCETU.

Vicnonb3oBaTb TONbLKO B ObITOBLIX Lendax. |_|pl/l60p He rnpeaHa3Ha4dyeH aAnAa npomMbilLIeHHOro npuMmeHeHu4.

He ncnonb3oBaTb BHE nOMeLLl,eHVII7| nnm B ycnoBuax MOBbILLEHHOW BNAaXXHOCTW.

He norpy>Ka|7|Te I'Ipl/|60p nnn WHyp NTaHnUAa B BOAY UM pyrme XXnakocTu.

|_|pl/l OTKIMKYEeHUN I'Ipl/I60pa OT CeTU NUTaHUA OEPXNTECH py|<0|7| 3a BUJIKY, HE TAHUTE 3a LUHYP NUTaHUA.

CJ‘Iep,I/ITe 3a Tem, YTOObI LLHYP NUTaHUA HE KacaliCA OCTPbIX KPOMOK U ropAavnx I'IOBerHOCTeI7I.

Bcer,u,a OTKNo4anTe Flpl/|60p OT 3NEKTPOCETU, €CIin OH HE NCNOJb3YETCAH, a TakKkKe nepen 3anmsomMm Uinm Ccrmesom BOAbI.

He I/ICI'IOJ'Ib3yI7ITe I'Ipl/l60p C noBpeXOeHHbIM LWHYP NMATaHUA UIin BVIJ'IKOI7|, a TaKXe Mnocrne Toro, Kak OH nogBeprcd

BO3OENCTBMIO XXMOKOCTEW, ynan unu Obin NOBPEeXAEH KakuM-nubo gpyrum obpasom. Bo usbexaHve nopaxeHusi

ANEKTPNYECKMM TOKOM HE NbITAUTECH CAMOCTOATENBHO pa36MpaTb N peMOHTUPOBATb I'Ipl/|60p, npu HeO6XOp,VIMOCTI/I

obpallanTecb B CEPBUCHBIN LEHTP.

e He pa3peLual7|Te OetdaMm  nosnb3oBaTtbCA YTHOIOM U 6yD,bTe 0COOEHHO BHMMAaTEMNbHbI npn rmMmaxeHnn B
HernocpeacTBEHHOM BN30CTU OT HUX.

e He ocTaBnamnte BKMOYEHHbLIN UNA FOpFNI/IVI yTior bes npnUcMoTpa, 0COOEHHO Ha lTIaD,VIJ'IbHOI7I A0ocCKe.

e B nepepbiBax npu rmaxxeHnn CtaBbTe YTHOI TOJIbKO Ha MATKY. He pekomMmeHOyeTCd CTaBUTb €ro Ha MmeTarim4eckne nnm
LepoxoBaTble NMOBEPXHOCTW.
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BHUMAHMUE: Bo nsbexaHue neperpyskm CeTM NUTaHusl, He MOLKIYanTe yTor O4HOBPEMEHHO C APYIMMMU MOLLHBIMM

anekTponpubopamm K O4HON 1 TON XXe NMNUHUMN 3TTEKTPOCETN.

noaroToBKA

e Ha HekoTOpble geTanu yTiora npu N3rotoBneHum bbina HaHeceHa cMaska, No3TOMY MpW NEPBOHAYANbLHOM BKIIOYEHUN
YTIOI MOXET HEMHOIO AbIMUTL. Yepes HekoTopoe BpeMs AblIM UCYESHET.

o CHMMMTE 3aLLNTHBIV Yexon ¢ paboyen NOBEPXHOCTU N MPOTPUTE €€ MSATKON TKAHbHO.

PABOTA

TEMMEPATYPHbIE PEXXUMbI

o [lepeg Havanom paboTtbl ybeguTecb, YTO Ha m3genuu, Kotopoe Bbl cobupaeTecb rmaguntb, UMEETCS ApPIblK C
yKkasaHusiMm No obpaboTKe 3TOro KOHKPETHOTO U3OENUSA; HEYKOCHUTENBHO NPUAEPKUBANTECH UX.

e YCTaHOBWTE TEPMOPETYNSTOP B NOMOXEHME, COOTBETCTBYIOLLIEE TUMY TKaHW, KOTOPYIO Bbl cobrpaeTech rmaanThb:

3HAYOK TUN TKAHU
E/\ Wagenve rmagutb He pekoMeHayeTcs
. CunTtetuka, HelnoH, Akpun, Monuactep, Buckosa
oo LWepcTb, Wenk
Xnonok, J1éH
(ﬁb MakcumanbHas TemnepaTtypa (oTnapvBaHue)

o [logkntounTe yTIOr K 9N1EKTPOCETU. 3aroputcs CBETOBOW MHOMKATOP Harpesa.

o Korga vHaukaTop noracHeT, MOXHO HaunHaTb rnaguThb.

o Ecnv npu rnaxeHun Bbl ycTaHOBUNM MeHbLUYIO TeMNepaTypy, TO Npexae, Yem NpogomkaTte paboTy, pekoMeHayeTcs
JoXaaTbCsl, NoKa He 3aroputca MHAMKaToOp Harpesa.

HAMNONHEHWME PE3SEPBYAPA OJ14 BOAbI

o [lepen 3annBOM BOAbI OTKNIOUYUTE YTIOM OT ANEKTPOCETN.

¢ [locTaBbTe yTHOr rOPM3OHTANbHO (Ha NOAOLUBY).

o AKKypaTHO 3anenTe BOAY B pe3epsyap.

¢ Bo n3bexaHve nepenonHeHns He HannBamTe BOAY BbilLe OTMETKM Ha pe3epByape.

BHUMAHMUE: YTior paccuumTaH Ha MCNoNb3oBaHMe BoZonpoBogHoW Bogbl. OpgHako npegnovtuTenbHee 3anuBaTb

OYMLLIEHHYIO BOAY, OCOBEHHO, eCru BoAOMPOBOAHAA CIMLLKOM XECTKas.

¢ B koHue paboTbl Bcerga Heob6xoanmMo NomHOCTLIO yaansTe BoAy U3 pe3epByapa.

BHUMAHME: Tocne cnueBa BoAdbl U3 OCTbIBLUEro yTOra, YCTaHOBMTE €ro BEPTUKANbHO (Ha MATKY) M BKMOYMTE Ha 2

MMHYTbI B peXnme MakCcuMarnbHOro Harpesa, Nocne 4Yero OTKNIYNTE YTIOr OT 3NEKTPOCETU.

PA3BPbLI3rMBAHUE

o Pa3bpbi3rnBaHne MoOXXHO NPUMEHATL NpuY N0OOM pexume paboTbl, eCriv B pe3epByape A0CTaTOYHO BOAbI.

o [1na 3TOro HECKOMbLKO pa3 HaXKMUTE KHOMKY pa30dpbi3rnBaHusl.

¢ [lpn MegneHHOM HaxxaTum BoAa NOOAETCH Y3KOW CTPYEN, a NMpu ObICTPOM — LLUMPOKON.

OTNMAPUBAHUE

e YCTaHOBUTE TEPMOPETNYNATOP B MOMNOXKEHUE “e¢” UMK “ooe”,

e YCTaHOBUTE PerynaTop cTeneHyn oTnapuBaHnsi B BbIOpaHHOE NOMoOXeHMWe.

BHUMAHMUE: Bo nsbexaHue 0XoroB He JOMyCKanTe KOHTaKTa C NapoM, BbIXOASLLUM U3 COMen Ha NoAoLLBe YTHora.

CYXOE MAXEHWE

e Bbl MOXeTe rmagnTb B CyXOM pexume, Aaxe ecnu pesepByap 3anofiHeH Bogon. OgHako npu NpoaormKUTENbHOM
paboTe B 3TOM peXnmMe He PEKOMEHAYETCS HAaNMBaTh B pe3epByap CIIMLIKOM MHOTO BOAbl.

e YCTaHOBUTE perynsatop cTeneHn oTnapuBaHus B MUHUMAarIbHOE MOMoXeHne.

e YCTaHOBWTE TEPMOPETYSTOP B NOMOXEHWE, COOTBETCTBYIOLLIEE TUMY TKaHW, KOTOPYIO Bbl cobmpaeTtech rmaanTb.

BHUMAHUE: Ecnn BO Bpems paboTel Bam HeoOxoaMmo NpuMMEHUTbL OTnapvBaHue, a B pes3epByape HeT Boabl,

OTKITHOUUTE YTIOM OT AMEKTPOCETU U NOLOXKAUTE, MOKA OH OCTLIHET, U NULLbL 3aTEM 3annBanTe BOAY.

MNMAPOBOW YOAP

o OTa yHKUMA CAYXUT ONS OOMNOMHUTENBHOM Pa3oBOW NMogayvv napa npu pasriaXuBaHUM CUIIBHO CMSATBIX Y4acTKOB
TKaHW.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETNYNIATOP B MOMOXEHUE “o¢” UMK “ooe”,

e YCTaHOBUTE perynsatop cTeneHn oTnapuBaHus B MakCuMaribHOe NomoXeHue.

e HaxmuTe KHOMKy oTnapmBaHus.

TMPUMEYAHUE: Bo n3bexaHue BbliTEKAHWUSA BOAbI U3 NApOBbIX OTBEPCTUM, YAEPKMBANTE KHOMKY OTNApUBaHUSA HaXXaTown

He Jornblue 5 cekyHA.

BEPTUKANBbHOE OTNAPVBAHUE

e YBeautechb, YTO B pesepByape 4OCTaTOYHO BOAPbI.

o [logkniounTe yTHOr K 3NEKTPOCETM U NOCTaBbTE €ro BEPTUKANbHO.

e YCTaHOBUTE TEPMOPErynAaTOp 1 PerynaTop cTeneHu oTnapmBaHUsa B MakCUManbHOE NorioXeHue.

o [lepxa yTior BepTUKarbHO, HAXXMUTE KHOMKY nofa4yv napa.

OYHKUUNA BAWLNTBLI OT NOOATEKAHUA «AHTUKATIIA»

o OyHKUMA 3aWWTbl OT MNOATEKAHMS aBTOMaTUYECKM MpedynpexaaeT KanneobpasoBaHue, MNO3BONAA [MaguTb
OenukaTHble TkaHu 6e3 pyucka NCNOPTUTb UX UMK NOCaAnTb MATHO.

®YHKUMA ANTI — CALC

o YTior ocHalleH pyHkumen ANTI-CALC gnsa 3awmTbl OT 06pa3oBaHNs HAKUMN.
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3ABEPLUEHVME PABOTHI

e YcTaHoBUTE perynaTop Temnepatypbl B MUHUManbHOE MOSIoKEHNe.

o OTKIIO4UTE YTIOT OT BMEKTPOCET.

¢ [locTaBbTe yTiOr BEPTUKANbHO.

OYNCTKA N YXo[4

o [lepen ouncTkon yTiora y6eamutech, YTO OH OTKITO4EH OT 3M1EKTPOCETU U MOSTHOCTLIO OCTbISI.
o [lpoTpuTe Kopryc BMaXHOW TKaHbIO, @ 3aTEM BbITPUTE HAcyXxo.

e He ncnonb3synte AN O4UCTKN NOAOLLBLI abpasnBHbIe YMCTSLLUME CPeacTBa.

O4YNCTKA PESEPBYAPA

e HanonHuTte HanonoBuHy pesepsyap AN BOAbI.

YcTaHoBUTE TEPMOPErynsaTop B MakcuMarbHOE NosoXeHue.

MoaknounTe YTIOr K 9NeKTPOCETH.

MopoxaunTte, Noka noracHeT MHOMKATOP Harpesa.

OTkntounTe yTIOr OT 3NEKTPOCETH.

[lepxa yTior ropusoHTarnbHO Haj, PakoBMHOW, YCTAHOBUTE pPerynsatop noaaqv napa B MakcumarbHOe MosoXeHue.
HaxmMuTe KHOMKy oTnapuBaHus.

Bbixogsime n3 conen nap 1 kunswas Boga yaoansT 3arpsasHeHus.

e YTO6bI BLICYLINTL MOAOLLBY YTIOra, NPOrnagbTe KyCoK HEHYXXHOW TKaHu.

XPAHEHUE

o OTKnounTE YTIOr OT BMEKTPOCETH, YAanuTe U3 pesepsyapa Body W JalTe eMy NOfHOCTbIO OCTbITh.
e HamortaiiTe WHYp NUTaHNs BOKPYr OCHOBAaHWA yTiora.

e UYT06bI HE NoBpeanTb paboyyto MOBEPXHOCTb, XPaHUTE YTIOr BEPTUKarbHO.

NAVOD K POUZITi

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclivé si prectéte tento pokyn k pouziti pro zamezeni poskozeni pFistroje. Nespravné pouzivani muze vést
k poSkozeni pfistroje, zplsobit Skodu majetku nebo zdravi uzivatele.

e Pfed prvnim pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda technické Udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim

elektrické sité.

Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto Navodem k pouziti. Spotfebi€ neni uréen pro primyslové Ucely.

PouZivejte spotiebi€ pouze ve vnitfnich prostorach a nepouzivejte za podminek zvysené vihkosti.

Neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.

Pfi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za zastrCku a netahejte za kabel.

Davejte pozor a chrante sitovy kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

VZdy vytdhnéte zastrCku ze zasuvky v pfipadé, Ze elektricky pfistroj nepouzivate, a také pfed nalévanim a vylévanim

vody.

o NepouZivejte pfistroj s poSkozenym sitovym kabelem nebo zastr¢kou, a také po tom, co byl v kontaktu s tekutinami,

spadl nebo byl poSkozen jakymkoliv jinym zplsobem. Pro zamezeni Urazu elektrickym proudem nesmite sami

provadét jakékoliv opravy pfistroje. Pokud je to nutno, obratte se na servisni stfediska.

Nedovolujte, aby déti pouzivaly spotfebic, a davejte vétsi pozor pfi praci v blizkosti déti.

Nikdy nenechéavejte zapnuty nebo horky spotfebi¢ bez dozoru, zejména na Zehlicim prkénku.

O prestavkach stavte zehlicku pouze na patu. Nedoporucujeme ji stavit na kovové nebo drsné povrchy.

UPOZORNENI: Pro zamezeni pietizeni napajeci sit&, nepfipojujte Zehlicku soucasné s jinymi vykonnymi elektrickymi

_pfistroji do stejne linky elektricke sité.

PRIPRAVA K PRACI

o Neékteré detaily zehlicky byly pfi vyrobé namazany, a proto pfi prvnim zapnuti Zehlicka m{ze trochu koufit. Za néjakou
dobu kouf zmizi.

e Sejméte ohranné pouzdro z Zehliciho povrchu a utfete povrch jemnym hadrem.

PROVOZz

TEPLOTNI REZIMY

o Nez zacnéte Zehleni pfekontrolujte, Ze vyrobek, ktery se chystate Zehlit, ma &titek, na némz jsou uvedeny pokyny
k obsluze tohoto konkretniho vyrobku, a pfesné je dodrzZujte.

o Nastavte regulator teploty do polohy, kterd odpovida druhu latky, kterou se chystate Zehlit:

ZNAMENKO DRUH LATKY
& Nedoporu€ujeme Zehlit tento vyrobek
. Syntetické vlakno, Nylon, Akryl, Polyestr, Visk6za
oo VIna, Hedvabi
oo Bavlna, Len
(ﬁb Maximalni teplota (napafovani)

o Pfipojte ZehliCku do elektrické sité. Rozsviti se svételny ukazatel nahfivani.

o Kdyz ukazatel zhasne, muzete zacit zehleni.

o Jestlize jste nastavili menSi teplotu, neZz budete v praci pokraCovat, poCkejte, az se rozsviti svételny ukazatel
nahfivani.
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